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3.2 Riktig innstiling av skjærekniv

Innstilling når du tar den i bruk foretar som du som følger:

Før klipping: Med avslått maskin (figur 1): Etter montering av skjærekniven skrus reguleringsmutteren fast til første merkbare motstand. 
Pass på at kjeglene på trykkgaflene griper inn i hullene på overkniven (figur 3, pos. 2). Pass på at tannspissene på overkniven står ca. 
1,5 – 3,5 mm bak den slipte flaten på underkniven (figur 8). Før du tar maskinen i bruk må den smøres. Ta så skjæremaskinen i bruk. Løsne 
reguleringsmutteren så mye at skjæreknivene nesten ikke har noe mer trykk på seg. OBS: Dersom reguleringsmutteren løsnes for mye kan 
overkniven falle ut. Trekk reguleringsmutteren langsomt til (figur 3, pos. 1, retning Z), til du merker motstand. 
Drei nå reguleringsmutteren til maks. 1/8 omdreining til. Begynn å klippe. Dersom snittet ikke er bra må reguleringsmutteren trekkes til litt 
mer (retning Z).Skjæremaskinen ferdig levert fra fabrikk er fedig innstilt for klipping.

Under klipping: Pass på at skjæreknivene ikke trekkes for sterkt til. Under klippingen må reguleringsmutteren fra tid til annen ettertrekkes 
lett (maks. 1/8 omdreining).

3.3 Riktig smøring av klippehodet

Den vanligste årsaken til ikke tilfredsstillende klipping, såvel som til oppvarming av klippemaskinen, er manglende smøring. For optimal klip-
peresultat såvel som forlenget levetid av klippekniven og maskin er det nødvendig å ha en tynn oljefilm på klippeknivene. Også alle andre 
bevegelige deler i klippehodet må smøres godt. Drypp olje på klippekniven og i klippehodets smøreåpning slik at de ikke kjører tørt 
(figur 2). Bruk bare vår spesial-smøreolje.

3.4 På/Av

Skyvebryteren har to posisjoner: (Figur 1 pos. 1 viser stilling 0)
 Stilling 1: Maskinen er slått på
 Stilling 0: Maskinen er slått av
Kontroller bryterposisjonen før du setter inn støpselet. Bryteren skal stå i stilling 0. Bruk kun skyvebryteren for å slå maskinen på og av.

3.5 Feil - Motorvernbryter

Motorvernbryteren beskytter klippemaskinen mot for høye mekaniske og elektriske belastninger. Dersom knappen (figur 1, pos. 2) på mo-
torvernbryteren spretter ut (maskinen stopper), slå av maskinen ved hjelp av skyvebryteren (figur 1, stilling 0). Støpselet skal straks trekkes 
ut fra kontakten. Grunner for utløsningen motorvernbryteren: Klippekniven er for stramt tiltrukket, defekt motor, blokkering av klippehodet 
osv. Etter en kort pause for nedkjøling kan maskinen settes i drift igjen ved et lett trykk på knotten på motorvern bryteren - til motorvernbry-
teren går i lås.



79

4. Vedlikehold

Før vedlikeholdsarbeid skal maskinen slås av og strømkabelen trekkes ut. Ved arbeid på klippekniv/klippehode skal strømforsyningen alltid 
kobles fra først. Så lenge klippemaskinen fortsatt er tilkoblet strømforsyningen skal området rundt klippekniven ikke berøres, selv ikke når 
maskinen er avslått.

4.1 Rengjøring

Etter avsluttet klipping skal maskinen, klippehode og klippekniv rengjøres for olje med en tørr klut, og hår skal fjernes med en pensel eller 
børste. Etterpå skal alle deler smøres inn med litt olje for å forhindre rust. Pass på at selv den minste rustflekk kan påvirke klippingen ganske 
mye, og kanskje gjøre klipping umulig.

4.2 Montering av skjærekniv

Settet med skjærekniver består av en undrekniv og en overkniv. De respektive slipte flatene (figur 6) skal ligge mot hverandre ved klipping. 
Knivene monteres som følger: Løsne reguleringsskruen (fig 3, pos. 1, retning A) og legg maskinen på et hardt underlag, slik at skruene på 
underkniven (figur 5) peker opp. Løsne skruene og ta av den brukte kniven. Pass på at den nye kniven er ren. Legg overkniven på kjeglene 
på brakettene (figur 3, pos. 2) og drypp noen dråper olje på de slipte flatene. Skyv så underkniven inn mellom de løste skruene (figur 4) til 
de ligger an mot reguleringsplaten. Trekk så til skruene på underkniven. Drei rundt maskinen slik at reguleringsmutteren peker opp. Pass på 
at kjeglene på trykkgaflene griper inn i hullene i overkniven (figur 3, pos. 2). Pass på at tannspissene på overkniven ligger ca. 1,5 –  
3,5 mm bak den slipte flaten på underkniven (figur 8). Ved montering med de originale reguleringsplatene er optimal avstand mellom  
over- og underkniv gitt. Pass på at underkniven ligger sentrert og ikke skjevt. Dersom kniven er korrekt innstilt trekker du nå til begge  
skruene på underkniven (figur 5). 

4.3 Sliping av kniver

Korrekt sliping av klippekniver kan kun gjøres med spesialmaskin og hos spesialbutikk.  
Bruk bare skarpe klippekniver. Defekte kniver med avbrutte tenner, eller sløve kniver, skal ikke brukes.

4.4 Rengjøring av luftedeksel

Luftedekslene befinner seg på begge sider i bakre del av motoren på maskinen. For rengjøring må luftfilteret demonteres. Ta tak i forsenknin-
gen og skyv luftdekselet bakover og ut (figur 7). Filterstoffet i luftedekselet blåses rent innenfra og ut. Dekselet rettes inn med overkanten 
av motorhuset og skyves på. Det er nødvendig med regelmessig rengjøring av luftfilteret for å sikre tilstrekkelig kjøling av motoren. Pass på 
at ingen fremmedlegemer kommer inn i maskinen ved rengjøring av luftfilteret. Klippemaskinen skal aldri brukes uten luftfilter!

4.5 Oppbevaring av klippemaskin

Mellom bruken av klippemaskinen skal den rengjøres grundig og oppbevares på et tørt sted i kofferten den kommer i. Oppbevaringsstedet 
skal ikke være tilgjengelig for barn. Dersom det er mistanke om at fuktighet har kommet til maskinen, skal den ikke slås på.  Det er fare for 
elektriske støt eller kortslutning. Lever maskinen til ettersyn!

4.6 Rengjøring av klippehodet

Etter noen dagers klipping skal klippehodet rengjøres. Demonter klippeplatene (figur 4–5). De to skruene (reservedelsliste pos. 22) løsnes 
(kryssspor-skrujern Ph2, ikke del av leveransen) og klippehodet trekkes av motoren. Rengjør det indre av klippehodet og de andre enkeltdele-
ne grundig ved hjelp av børste eller pensel. Tannhjulene på eksenterakslingen (reservedelsliste pos. 17) og på motoren (reservedelsliste 
pos. 37) smøres på minst 2 motstående steder med kulelagerfett (viskositet maks. 80mm2/s etter DIN 51562 T1). Etter nøyaktig montering 
skal klippehodet smøres igjen som beskrevet i punkt 3.3.
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5.  Reparasjoner

5.1 Innledning

Tiltak for å rette opp feil finner du på neste side. Løsningsanvisninger merket med * skal bare gjennomføres av autorisert fagpersonale.

5.2 Feillister

Ved feil som ikke finnes i denne listen, kontakt et autorisert servicested.

Motorenteil Ursache Behebung
Motor går ikke - Ingen strøm 

- Kabel defekt 
- Bryter eller motor defekt 
- Motorvernbryter av

Kontroller stikkontakt og sikring
*skiftes av fagverksted
*skiftes av fagverksted
Slå på motorvernbryter

Motorvernbryter slår seg av  
hele tiden

- Anker eller polring defekt 
- Kniv blokkert 
- Motorvernbryter defekt
- Luftfilter blokkert

*skiftes av fagverksted
Fjern blokkering
*skiftes av fagverksted
Rengjør luftfilter

Motor blir varm - Luftdeksel blokkert 
- Klippeknivspenning for høy

Rengjør eller skift luftdeksel
Løsne litt på reguleringsskruen.
Dersom knivene likevel ikke klipper, skal
de skiftes

Motor går svært langsomt - Anker eller polring defekt 
- Kullbørster utslitt

*skiftes av fagverksted
*skiftes av fagverksted

Motor vibrerer - Anker går ubalansert
- Lager er slått skjevt
- Viftehjul brukket

*skiftes av fagverksted
*skiftes av fagverksted
*skiftes av fagverksted

Motor lager svært mye støy - Lager defekt *skiftes av fagverksted

Scherkopf Ursache Behebung
Overkniv beveger seg ikke - Ekssenteraksling defekt

- Forstyring defekt
- Eksenterrulle defekt

*skiftes av fagverksted
Skift forstyring
Skift eksenterrulle/dreiebøyle

Overkniv beveger seg ikke over 
hele glideflaten

- Ekssenteraksling defekt
- Eksenterrulle defekt

*skiftes av fagverksted
Skift eksenterrulle/dreiebøyle

Kniv klipper dårlig - Overkniv eller underkniv er sløv
- Kniven er ikke slipt rent
- Klippeknivspenning for liten

*Kniv slipes av fagverksted
*Kniv slipes av fagverksted
*Øk trykket ved hjelp av reguleringsskruen

Kniv klipper ikke - Trykkhylse defekt
- Trykkstang defekt
- Klippehode slått skjevt
- Overkniv eller underkniv er sløv

Skift trykkhylse
Skift trykkstang
skiftes av fagverksted
*Kniv slipes av fagverksted

Klippehode blir svært varmt - Klippeknivspenning er for høy
- Klippekniv og/eller eksenter er uten oljefilm

Reduser klippeknivspenning, evnt. slip kniven
Smør med olje SAE 30 HD
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6. Miljøvern og deponering

6.1 Innledning

Brukeren har plikt til å korrekt deponere klippekniv såvel som klippemaskinen etter at den ikke lenger er brukbar. Følg 
gjeldende regler i ditt land. Maskinen må ikke kastes i husholdningsavfallet. I rammen av EU-direktivet om avhending av 
elektro- og elektronisk utstyr, vil man ved kommunale deponier og innsamlingssteder for resirkulerbare materialer ta gratis 
imot maskinen. Forskriftsmessig avhendig bidrar til å avlaste miljøet og forhindrer mulige skadevirkninger på mennesker 
og miljø.

6.2 Materialgrupper
For demontering av motoren lever den til et fagverksted eller et elektroverksted i nærheten.

Materiale finnes i posisjon i reservedelslisten
Stål 1, 2, 5–14, 17, 20–26, 29–31, 34, 35, 37  
Polyamid  5, 15–17, 27, 28, 33, 36, 38
Messing 3, 4, 18, 19, 37
Aluminium 3, 4, 37
andre stoffer 23–26, 28–31, 38

CE-merking/CE-samsvarserklæring

Herved erklærer Albert KERBL GmbH, at produktet/apparatet som beskrives i denne bruksanvisningen, overholder de grunnleggende kravene 
og øvrige gjeldende bestemmelser og direktiver. CE-merket betyr at EU-direktivene overholdes. Samsvarserklæringen kan lastes ned fra: 
http://www.kerbl.de/artikel/18993
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7. Reservedelsliste

Referanse Delenr. Stk. Beskrivelse
1 18978 1 Overkniv, sau 4 tenner
2 18988 1 Underkniv, sau standard
2 18534 1 Underkniv, spesialsaks 20 tenner
1+2 18913 1 Klippeknivsett, sau standard 4/13 tenner
3 CS630 1 Klippehodehus overdel
4 CS631 1 Klippehodehus underdel inkl. hylse
5 CS632 1 Svingbøyle-sett med holdefjær og slange
6 CS633 1 Trykkgaffel høyre
7 CS634 1 Trykkgaffel venstre
8 CS608 1 Eksenterrull
9 CS635 1 Eksenter
10 CS611 1 Trykstang
11 CS612 1 Trykkhylse for trykkstang
12 CS622 2 Skrue, innv. sekskant m4x20 for klippehode
13 CS628 1 Justeringsmutter sett
14 CS619 2 Skrue for underkniv
15 CS636 1 Svingbøyledeksel
16 CS637 2 Knivanslag
17 CS638 1 Tannhjul med aksling
18 CR624 2 Hylse stor 12x13,5
19 CR625 1 Hylse liten 6x10
20 CS616 1 Kulekopp
21 CS627 1 Holdefjær
3-20 18931 1 Reserve klippehode komplett uten kniver
22 CR618 2 Skrue for feste av klippehode
23 CR623 2 Kullbørste med fjær
24 CO602 1 Anker komplett med lager for motor 400 W
25 CO603 1 Stator for motor 400 W
26 CO605 1 Kullbørsteholder-sett venstre + høyre
27 CO607 2 O-ring for kulelager for anker
28a CO618 1 Tysk kabel, bøssing, kondensator, bryter og todelt husskål
28b CO623 1 Tysk kabel, bøssing, kondensator og bryter
29a CO618-E 1 Engelsk kabel, bøssing, kondensator, bryter og todelt husskål
29b CO623-E 1 Engelsk kabel, bøssing, kondensator og bryter
30 CO610 1 Motorvernbryter 400 W
32 CO612 1 Snor
33 CO640 1 Motorhus todelt
34 CO614 4 Skrue 4x12 for utvekslingsgir
35 CO615 6 Husskrue 4x20
36 CO616 1 Bærestropp
37 CO601 1 Utvekslingsgir 11/32 tenner for motor 400 W
23-37 CR620 1 Drivmotor komplett 400 W
23-37 CO621 1 Drivmotor komplett 400 W, engelsk
38 CR621 1 Luftfilter høyre
39 CR622 1 Luftfilter venstre
u. ill. 1850488 1 Klippemaskinolje constanta 100 ml
u. ill. CS699 1 Bruksanvisning sau DIN A5
u. ill. CO600 1 Plastkoffert inkl innlegg
u. ill. 18946 1 Skrutrekker TX20 for torx-skrue
u. ill. 18945 1 Skrutrekker SM-kniv

Se separat reservedelstegning på utbrettsiden!
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1. Przepisy bezpieczeństwa

1.1 Informacje ogólne

Te przepisy bezpieczeństwa zawierają podstawowe wskazówki, które należy przestrzegać w trakcie instalacji, obsługi i konserwacji. 
Obowiązkiem każdej osoby pracującej z nożycami jest przeczytanie tej instrukcji obsługi. Instrukcja obsługi ma być zawsze dostępna w miej-
scu używania maszyny.

1.2 Wskazówki dotyczące rysunków

Ten symbol z numerem rysunku wskazuje na odpowiedni rysunek rozkładanej strony pierwszej lub ostatniej znajdujących się w instrukcji 
obsługi.

1.3 Podstawy bezpieczeństwa

Należy przestrzegać przepisów związanych z regularnymi kontrolami.
Należy uwzględnić zakładowe przepisy bezpieczeństwa.

1.3.1 Połączenie energetyczne
Włożyć wtyczkę do przepisowo zainstalowanego gniazda. Zepsute instalacje elektryczne mogą prowadzić do porażenia prądem 
lub zwarcia instalacji elektrycznej. Gniazda powinny być zaopatrzone w prądowy wyłącznik ochronny (FI). Należy przy tym 
uwzględnić odpowiednie przepisy danego kraju. Prace konserwacyjne i czyszczenie należy przeprowadzać przy wyciągniętej z 
gniazda wtyczce. Nie wolno zostawiać podłączonych do gniazda zasilania nożyc bez opieki. Strzyżenie zwierząt jest dozwolone 
jedynie wtedy, gdy dzieci znajdują się daleko od miejsca strzyżenia. Maszynę należy przechowywać stale z dala od dzieci!

1.3.2 Obowiązek konserwacji i przeglądów
Nie wolno strzyc za pomocą uszkodzonej maszynki. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia obudowy lub kabla, naprawy może 
dokonać wyłącznie autoryzowany elektryk.

1.3.3 Promieniowanie
Przeprowadzona kontrola według zharmonizowanych norm europejskich odpowiadającym dyrektywie UE, nożyce odpowiadają 
podstawowym wymaganiom bezpieczeństwa.

1.3.4 Pozostałe niebezpieczeństwa
W przypadku, kiedy w trakcie pracy pojawiają się niebezpieczeństwa i ryzyko, które nie wystąpiły bezpośrednio przed 
strzyżeniem, prosimy o odpowiednią informację na ten temat. Dotyczy to również usterek technicznych powodujących 
niebezpieczeństwa.

1.4 Wymagania dotyczące osoby obsługującej

W celu bezpiecznego używania nożyc należy bezwzględnie przestrzegać wskazówek zawartych w tej instrukcji obsługi.

•  Osoba obsługująca przeczytała i zrozumiała tę instrukcję obsługi i została przeszkolona fachowca oraz pouczona na temat  
możliwego ryzyka.

•  Osoba obsługująca posiada doświadczenie w zakresie obchodzenia się ze zwierzętami. Zabrania się dzieciom oraz osobom  
niedołężnym (bez nadzoru) obsługi nożyc.
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2. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

2.1 Przeznaczenie

Nożyce przeznaczone są wyłącznie strzyżenia owiec i lam. Inne zastosowanie, w szczególności u ludzi jest wyraźnie zabronione.

2.2 Dane techniczne

Oznaczenie typu:  . . . . . . . . . . . . . . . Constanta4/S
Podłączone napięcie:  . . . . . . . . . . . . 230 V AC
Moc silnika:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400 W
Częstotliwość: . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50/60 Hz
Wymiary (szer./wys./dł.):  . . . . . . . . . . 6 x 10 x 34 cm
Waga bez kabla: . . . . . . . . . . . . . . . . 1510 g
Poziom hałasu: . . . . . . . . . . . . . . . . . 87 dB (A)
Liczba skoków: . . . . . . . . . . . . . . . . . 2400 / min
Klasa bezpieczeństwa:  . . . . . . . . . . . II

Warunki pracy
maks. Temperatura otoczenia.:  . . . . . 0 – 40° C
maks. Wilgotność powietrza:  . . . . . . 10 – 90 % (względna)

2.3 Wyposażenie

1 nożyce z głowicą 1 komplet nożyc (zamontowane), 1 buteleczka oleju SAE 30 HD (100 ml), 1 wkrętak, 1 instrukcja obsługi i  
1 walizka do przechowywania

3. Uruchomienie

3.1 Kontrole i wskazówki dotyczące obsługi

Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem urządzeń elektrycznych, w szczególności urządzeń wykorzystywanych przy hodowli zwierząt, 
związane jest z zagrożeniami! Z tego też powodu, należy przed uruchomieniem maszynki zwrócić szczególną uwagę na następujące zasady 
zapobiegające powstawaniu wypadków.

• Maszynki nie wolno używać w przypadku niewłaściwie zamocowanych płytek tnących • Dane dotyczące napięcia na tabliczce zna-
mionowej muszą być zgodne z napięciem sieci. Maszynka może być używana jedynie pod napięciem zmiennym • Unikać jakiegokolwiek 
kontaktu z poruszającymi się nożami • Przed rozpoczęciem prac konserwatorskich najpierw wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania! Dopóki 
maszynka podłączona jest do zasilania, nie wolno dotykać okolic noża mimo wyłączonego urządzenia • Maszynkę kłaść tylko na suchym 
podłożu i przechowywać w suchych pomieszczeniach • Unikać kontaktu z maszynką, która zetknęła się z cieczami. Nigdy nie należy strzyc 
mokrych zwierząt. Ciecz, która wniknie do wnętrza maszynki redukuje izolację elektryczną. Powstaje zagrożenie porażenia elektrycznego 
lub wywołania zwarcia. Urządzenie należy czyścić za pomocą suchej szmatki oraz pędzla lub szczoteczki • Leżący na ziemi kabel może się 
zaplątać i stać się zagrożeniem. Przed rozpoczęciem strzyżenia należy starannie i bezpiecznie ułożyć kabel. Unikać zagięcia lub splątania 
kabla zasilającego nożyc. Na kablu nie mogą stać zwierzęta, nie mogą po nim chodzić lub się w nim zaplątać. Kabel należy umieszczać z 
dala od gorącego podłoża. Nie wolno okręcać kabla wokół maszynki. W ten sposób mogą powstać uszkodzenia izolacji i złamanie kabla. 
Regularnie sprawdzać kabel pod względem uszkodzeń • Wyłącznik urządzenia ustawić w pozycję Aus (wył.) (Rys 1, Poz. 1, ustawienie 0) 
zanim wtyczka zostanie wyciągnięta z gniazda • Nie używać uszkodzonych noży z wyłamanymi zębami. Pracować tylko za pomocą naostr-
zonych noży. Używać oryginalnych noży • Nie wolno wtykać przedmiotów w otwór maszynki. Hałas powodowany przez urządzenie może 
zaniepokoić zwierzęta. Kopnięcie lub waga zwierzęcia może spowodować poważne uszkodzenia ciała. Z tego też powodu należy zwierzę 
odpowiednio umocować • Strzyżenie zwierząt może odbyć się tylko wtedy, gdy osoby niepowołane nie mają dostępu do miejsca strzyżenia  
• Strzyżenie należy wykonywać w dobrze przewietrzonych pomieszczeniach i nigdy w pobliżu materiałów wybuchowych. 

Powyższych wskazówek bezpieczeństwa należy zawsze przestrzegać!
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3.2 Prawidłowe ustawienie ostrzy nożyc

W trakcie uruchamiania należy dokonać następujących ustawień: 

Przed strzyżeniem: Przy wyłączonej maszynie (Rys. 1): Po montażu ostrzy nożyc, nakrętkę regulującą wkręcić do odczuwalnego oporu. 
Należy upewnić się, że stożki widełek dociskowych wchodzą w otwory górnego ostrza (Rys 3, poz. 2). Należy przy tym zwrócić uwagę na to, 
żeby końcówki zębów górnego noża znajdowały się ok 1,5 – 3,5 mm przed wyszlifowaną powierzchnią dolnego noża (Rys. 8). Przed uru-
chomieniem należy nasmarować olejem ostrza nożyc. Uruchomić maszynę strzygącą. Zwolnić nakrętkę regulacyjną na tyle, żeby ostrza nożyc 
prawie nie były poddane działaniu siły nacisku. Uwaga: Jeśli nakrętka regulacyjna jest zbyt luźna, wtedy może odpaść górne ostrze. Powoli 
dokręcić nakrętkę regulacyjną (Rys. 3, poz. 1, kierunek Z), aż do odczuwalnego oporu. Dokręcić należy teraz nakrętkę regulacyjną o maks. 
1/8 obrotu. Można teraz rozpocząć strzyżenie. W przypadku, gdy cięcie nie jest prawidłowe należy jeszcze dokonać ustawienia nakrętki  
regulacyjnej (kierunek Z). Fabrycznie dostarczane nożyce są już ustawione do strzyżenia. 

W trakcie strzyżenia: Należy zwrócić uwagę na to abv ostrza nożyc nie były zbytnio dociśnięte. W czasie strzyżenie nakrętka regulacyjna 
musi być od czasu do czasu dociągnięta (maks. 1/8 obrotu).

3.3 Prawidłowe smarowanie głowicy nożyc

Najczęstszą przyczyną niewystarczającego efektu strzyżenia, jak też nagrzewania się maszynki do strzyżenia, jest brak smarowania. W celu 
uzyskania optymalnego efektu strzyżenia i podwyższenia żywotności nożyc i maszynki na nożach powinna znajdować się cienka warstwa ole-
ju. Także wszystkie pozostałe ruchome części głowicy nożyc. Co 5 – 10 minut należy pokropić olejem noże oraz do otworu olejowego 
głowicy (Rys. 2), aby nie stały się one suche. W tym celu należy stosować specjalny olej maszynowy do nożyc.

3.4 Włączanie-/Wyłączanie

Przełącznik przesuwny posiada dwie pozycje (Rys. 1, Poz. 1 pokazuje ustawienie 0)
 Ustawienie 1: Maszynka jest włączona
 Ustawienie 0: Maszynka jest wyłączona
Przed włożeniem wtyczki do gniazda zasilania sprawdzić ustawienie przełącznika. Musi być on w pozycji 0. W celu włączenia i wyłączenia 
maszynki należy używać wyłącznie przełącznika przesuwnego.

3.5 Wyłącznik zabezpieczający przed usterką silnika

Wyłącznik zabezpieczający silnik, chroni maszynkę przed zbyt wielkim obciążeniem mechanicznym. Jeżeli przycisk (Rys. 1, Poz. 2) wyłącznika 
zabezpieczającego wyskoczy (maszynka zatrzymuje się), należy wyłączyć maszynkę za pomocą przełącznika przesuwnego (Rys. 1, ustawi-
enie 0). Natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazda. Powodem wyskoczenia włącznika zabezpieczającego są: zbyt mocno napięte noże, usterka 
silnika, blokada głowicy nożyc itp. Po krótkiej przerwie przeznaczonej na wystudzenia, można poprzez lekkie wciśnięcie guzika wyłącznika 
zabezpieczającego aż do zatrzaśnięcia ponownie uruchomić urządzenie.
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4. Konserwacja

Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych, maszynkę wyłączyć i wyciągnąć wtyczkę z gniazda zasilania. W trakcie prac związanych z nożami/
głowicą nożyc, należy najpierw wyłączyć zasilanie. Jeieli maszynka jest podłączona do zasilania, nie wolno dotykać okolic noży również w 
przypadku wyłączonei maszynki.

4.1 Czyszczenie

Po zakończeniu strzyżenia, należy za pomocą suchej szmatki oczyścić maszynkę, głowicę nożyc i nożyce z oleju oraz za pomocą pędzla i 
szczoteczki usunąć włosy. Następnie wszystkie części należy pokryć cienką warstwą oleju, aby zapobiec korozji. Należy zwrócić uwagę na to, 
ponieważ najmniejsze ognisko korozji potrafi poważnie utrudnić lub nawet całkowicie uniemożliwić strzyżenie. 

4.2 Montaż ostrzy

Komplet ostrzy składa się z ostrza dolnego oraz ostrza górnego. Powierzchnie wyszlifowane (Rys. 6) muszą odpowiednio przylegać do siebie 
aby można było dokonać strzyżenia. Ostrza montowane są w następujący sposób: Odkręcić śrubę regulacyjną (Rys. 3, poz. 1, kierunek 
A) i umieścić maszynę na twardym podłożu, śruby dolnego ostrza (Rys. 5). Odkręcić wszystkie śruby i zdjąć zużyte ostrze. Zwrócić przy tym 
uwagę, żeby nowe ostrza były czyste. Górne ostrze położyć na stożkach widełek dociskowych (Rys. 3, poz. 2) i dodać kilka kropel oleju 
na oszlifowane powierzchnie. Następnie wsunąć dolne ostrze pomiędzy odkręcone śruby (Rys. 4) aż zostanie ono dociśnięte do płytek 
ustawiających. Dokręcić śruby dolnego ostrza. Przekręcić maszynę w ten sposób, że śruba regulacyjna wskazuje do góry. Upewnić się, czy 
stożki widełek dociskowych wchodzą do otworów górnego ostrza (Rys. 3, poz. 2). Należy przy tym zwrócić uwagę na to, żeby końcówki 
zębów górnego noża znajdowały się ok 1,5 – 3,5 mm przed wyszlifowaną powierzchnią dolnego noża (Rys. 8). W trakcie montażu przy 
użyciu oryginalnych płytek nastawczych osiągany jest optymalny odstęp pomiędzy górnym i dolnym ostrzem. Zwrócić uwagę na to, żeby 
dolne ostrze znajdowało się w położeniu środkowym i nie leżało krzywo. Gdy ostrze zostało właściwie ustawione, należy dokręcić obie śruby 
znajdujące się przy dolnym ostrzu (Rys. 5).

4.3 Doszlifowanie noży

Poprawne doszlifowanie noży jest możliwe jedynie za pomocą specjalnych maszyn oraz przez handlowe jednostki specjalistyczne. Prace 
wykonywać przy pomocy wyłącznie naostrzonych noży. Zepsute noże z odłamanymi zębami, lub tępe noże należy zastąpić nowymi.

4.4 Czyszczenie pokrywy nawiewu

Pokrywy nawiewu znajdują się po obu stronach, w tylnej części napędu maszynki. W celu oczyszczenia należy zdemontować filtry powietrza. 
W tym celu chwycić zagłębienie w obudowie i wyciągnąć do tyłu pokrywy nawiewu (Rys. 7). Przedmuchać tkaninę filtra znajdującą się w 
pokrywie zewnątrz i wewnątrz. Skierować pokrywy na górną krawędź obudowy napędu i wsunąć. Regularne czyszczenie filtra powietrza jest 
konieczne, aby zapewnione było odpowiednie chłodzenie silnika. W trakcie czyszczenia filtra należy uważać, aby żadne ciała obce nie dostały 
się do maszynki. Maszynka nie może być używana bez filtra!

4.5 Przechowywanie maszynki do strzyżenia

Pomiędzy poszczególnymi postrzyżynami, maszynka musi zostać dobrze oczyszczona, nasmarowana i umieszczona w dostarczonej walizeczce 
w suchym miejscu i z dala od dzieci. W przypadku podejrzenia, że do maszynki przedostała się jakaś ciecz, nie wolno jej włączać. Istnieje 
bowiem zagrożenie porażenia prądem elektrycznym lub zwarcia instalacji elektrycznej. Maszynkę oddać do przeglądu!

4.6 Czyszczenie głowicy nożyc

Po kilku dniach strzyżenia, należy oczyścić głowicę. W tym celu należy zdemontować płytki tnące (Rys. 4-5). Odkręcić obie śruby (Lista 
części zamiennych Poz. 22) (Wkrętak krzyżowy Ph2 nie należy do dostarczanego kompletu) i zdjąć głowicę nożyc z napędu. Następnie za 
pomocą szczoteczki lub pędzla dokładnie wyczyścić wewnętrzną cześć głowicy nożyc oraz pozostałe części. Koła zębate na wałku mimośrodu 
(Lista części zamiennych Poz. 17) i na napędzie (Lista części zamiennych Poz. 37) posmarować smarem do łożysk (lepkość maks. 
80mm2/s wg DIN 51562 T1) w co najmniej 2 naprzeciwko siebie leżących miejscach. Po starannym montażu należy zgodnie z 3.3 naoliwić 
głowicę nożyc.
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5. Naprawy

5.1 Wprowadzenie

Środki, które należy podjąć w celu usunięcia usterek można znaleźć na następnej stronie. Wskazówki usunięcia usterek oznaczone * dotyczą 
usterek, które mogą zostać usunięte jedynie przez autoryzowany personel o odpowiednich kwalifikacjach.

5.2 Lista usterek

W przypadku usterek, które nie znajdują się na tej liście, należy skontaktować się z autoryzowanym punktem serwisowym.

Część silnika Powód Sposób usunięcia
Silnik nie pracuje - brak prądu

- uszkodzony kabel
- uszkodzony włącznik lub silnik
- wyłączony wyłącznik zabezpieczający silnika

Sprawdzić gniazdo zasilania i bezpiecznik
*wymienić przez warsztat specjalistyczny
*wymienić przez warsztat specjalistyczny
Włączyć zabezpieczenie silnika

Wyłącznik bezpieczeństwa
silnika wyłącza się ciągle

-  uszkodzona kotwiczka lub pierścień  
biegunowy

- blokada noża
- uszkodzony wyłącznik bezpieczeństwa silnika
- zatkany filtr powietrza

*wymienić przez warsztat specjalistyczny

Usunąć blokadę
*wymienić przez warsztat specjalistyczny
Oczyścić filtr powietrza

Silnik grzeje się - zatkana pokrywka nawiewu
- Napięcie noży zbyt duże

Wyczyścić lub wymienić pokrywkę nawiewu
Śrubę regulującą nie dokręcać zbyt mocno.
Jeżeli noże nie tną, to należy je wymienić

Silnik ma za niskie obroty -  uszkodzona kotwiczka lub pierścień  
biegunowy

- zużyte szczotki węglowe

*wymienić przez warsztat specjalistyczny

*wymienić przez warsztat specjalistyczny

Silnik wibruje - Kotwiczka obraca się nierównomiernie
- łożyska są wybite
- złamane koło wiatraczka

*wymienić przez warsztat specjalistyczny
*wymienić przez warsztat specjalistyczny
*wymienić przez warsztat specjalistyczny

Silnik wydaje głośne dźwięki - uszkodzone łożysko *wymienić przez warsztat specjalistyczny

Głowica nożyc Powód Sposób usunięcia
Górny nóż nie porusza się - uszkodzony wałek mimośrodowy

- uszkodzona przekładnia odboczkowa
- uszkodzony wałek mimośrodowy

*wymienić przez warsztat specjalistyczny
*wymienić przez warsztat specjalistyczny
wymienić wałek mimośrodowy+zaczepy

Górny nóż nie porusza się na  
całej powierzchni

- uszkodzony wałek mimośrodowy
- uszkodzony wałek mimośrodowy

*wymienić przez warsztat specjalistyczny
wymienić wałek mimośrodowy+zaczepy

Noże źle tną - Górny nóż lub dolny są tępe
- noże są nieczysto wyszlifowane
- Naprężenie noży za małe

*noże naostrzyć w warsztacie specjalistycznym
*noże naostrzyć w warsztacie specjalistycznym
Zwiększyć nacisk za pomocą śruby regulacyjnej

Noże nie tną - uszkodzona tuleja dociskowa
- uszkodzony pręt dociskowy
- głowica nożyc wybita
- Górny nóż lub dolny są tępe

wymienić tuleję dociskową
wymiana pręta dociskowego
wymienić przez warsztat specjalistyczny
*noże naostrzyć w warsztacie specjalistycznym

Głowica nożyc staje się bardzo 
gorąca

- Za duże naprężenie noży
- noże lub/i mimośród bez warstwy oleju

Zredukować naprężenie noży
ewentualnie naostrzyć noże i pokryć
warstwą oleju SAE 30 HD
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6. Ochrona środowiska i usuwanie odpadów

6.1 Wprowadzenie

Prawidłowe usunięcie noży, jak też samej maszynki do strzyżenia po jej użytkowaniu należy do użytkownika. Uwzględnić przy 
tym odpowiednie przepisy danego Państwa. Urządzenie nie może być utylizowane wspólnie z normalnymi odpadami z gospo-
darstwa domowego. Zgodnie z Dyrektywą UE o utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych urządzenie przyjmowane 
jest bez dodatkowych opłat w komunalnych miejscach odbioru urządzeń lub w specjalnych miejscach przyjmowania surow-
ców wtórnych. Ponadto może ono być oddane do sklepu fachowego, oferującego serwis przyjmowania starych urządzeń. 
Prawidłowa utylizacja urządzenia służy ochronie środowiska oraz zapobiega możliwym szkodliwym wpływom na ludzi i na 
środowisko

6.2 Grupy materiałów

W celu demontażu napędu należy go oddać do warsztatu specjalistycznego lub najbliższego warsztatu elektrycznego.

Materiał  zawarty w pozycji listy części zamiennych
Stal 1, 2, 5–14, 17, 20–26, 29–31, 34, 35, 37
poliamidy 5, 15–17, 27, 28, 33, 36, 38
mosiądz  3, 4, 18, 19, 37
aluminium  3, 4, 37
inne materiały  23–26, 28–31, 38

Znak CE / Deklaracja zgodności CE

Niniejszym firma Albert KERBL GmbH oświadcza, że produkt/urządzenie opisane w niniejszej instrukcji odpowiada podstawowym wymogom 
oraz pozostałym, właściwym wytycznym i dyrektywom. Znak CE poświadcza spełnienie wymogów dyrektyw Unii Europejskiej. Deklaracja 
zgodności znajduje się pod adresem: http://www.kerbl.de/artikel/18993
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7. Lista części zamiennych

Referencje Art. Nr. Szt. Opis
1 18978 1 górne ostrze, owca 4 zęby
2 18988 1 dolne ostrze, owca standard 13 zębów
2 18534 1 Dolny nóż, do strzyżenia specjalnego, 20 zębów
1+2 18913 1 zestaw ostrzy do strzyzenia, owca standard, 4/13 zębów
3 CS630 1 obudowa głowicy nożyc część górna
4 CS631 1 obudowa głowicy nożyc część dolna wraz z gniazdem
5 CS632 1 zestaw uchylnego uchwytu ze sprężyną uchwytu i przewodem giętkim
6 CS633 1 widelec dociskowy prawy
7 CS634 1 widelec dociskowy lewy
8 CS608 1 rolka mimośrodu
9 CS635 1 mimośród
10 CS611 1 pręt dociskowy
11 CS612 1 gniazdo dociskowe pręta dociskowego
12 CS622 2 śruba typu imbus M4x20 mm do głowicy nożyc
13 CS628 1 nakrętka regulacyjna - komplet
14 CS619 2 śruba do noża dolnego
15 CS636 1 pokrywa uchwytu uchylnego
16 CS637 2 ogranicznik noża
17 CS638 1 koło zębate czołowe z wałem
18 CR624 2 gniazdo duże 12x13,5
19 CR625 1 gniazdo małe 6x10
20 CS616 1 pokładka stożkowa
21 CS627 1 sprężyna utrzymująca
3-20 18931 1 zapasowa głowica nożyc kompletna bez ostrzy
22 CR618 2 śruba mocująca głowicę nożyc
23 CR623 2 szczotka węglowa ze sprężyną
24 CO602 1 kotwiczka kompletna z łożyskiem do silnika 400W
25 CO603 1 stojan silnika 400 W
26 CO605 1 uchwyt szczotek węglowych komplet lewy+prawy
27 CO607 2 podkładka okrągła łożyska kulowego kotwiczki
28a CO618 1 Kabel niemiecki, końcówka, kondensator, przełącznik i obudowa dwuczęściowa
28b CO623 1 Kabel niemiecki, końcówka, kondensator i przełącznik
29a CO618-E 1 Kabel angielski, końcówka, kondensator, przełącznik i obudowa dwuczęściowa
29b CO623-E 1 Kabel angielski, końcówka, kondensator i przełącznik
30 CO610 1 Bezpiecznik silnika 400 W
32 CO612 1 skrętka
33 CO640 1 dwuczęściowa obudowa silnika
34 CO614 4 śruba 4x12 do przekładni odboczkowej
35 CO615 6 śruba do obudowy 4x20
36 CO616 1 oczko do przenoszenia
37 CO601 1 przekładnia odboczkowa 11/32 zębów do silnika 400 W
23-37 CR620 1 silnik napędowy kompletny 100 W
23-37 CO621 1 silnik napędowy kompletny 100 W angielski
38 CR621 1 filtr powietrza prawy
39 CR622 1 filtr powietrza lewy
Bez rys. 1850488 1 olej maszynowy do nożyc constanta 100 ml
Bez rys. CS699 1 instrukcja obsługi owca DIN A5
Bez rys. CO600 1 walizeczka z tworzywa sztucznego z wkładką
Bez rys. 18946 1 wkrętak TX20 do śruby typu Torx
Bez rys. 18945 1 wkrętak do noża SM

Patrz oddzielne rysunki części zamiennych na stronie rozkładowej!
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1. Sigurnosni propisi

1.1. Općenito

Ovi sigurnosni propisi sadržavaju osnovne upute kojih se treba pridržavati pri instalaciji, rukovanju i održavanju. Sve osobe koje rade na stro-
ju za šišanje i s njim moraju pročitati ove Upute za uporabu. Ove Upute za uporabu moraju stalno biti dostupne na mjestu primjene stroja.

1.2. Slikovne upute

Ovaj simbol s brojem slike upućuje na odgovarajuću sliku preklopljene stranice ovih Uputa za uporabu.

1.3. Osnove sigurnosti

Treba se pridržavati zakonskih propisa o redovitom ispitivanju.
Pritom valja poštovati pravilnik o sigurnosti na radu.

1.3.1. Električni priključci
Utikač utaknite samo u propisno instalirane utičnice. Neispravne elektroinstalacije mogu uzrokovati strujni udari ili kratki spoj. 
Utičnice bi trebale biti opremljene prekidačem za zaštitu od struje kvara (FI). Poštujte odgovarajuće nacionalne propise. Radove 
održavanja i čišćenja izvodite samo kad je utikač izvučen. Nikad ne ostavljajte stroj bez nadzora dok je utikač utaknut. Šišanje 
životinja dopušteno je samo ako djecu držite podalje od mjesta šišanja. Uvijek skladištite stroj tako da bude nedostupan djeci!

1.3.2. Obveza održavanja i pregleda
Nikada ne šišajte ako je stroj oštećen. Ako na kućištu ili na električnom kabelu utvrdite oštećenje, treba ga otkloniti isključivo 
ovlašteno stručno osoblje.

1.3.3. Zračenje
Na temelju ispitivanja prema usklađenim europskim normama Direktive EZ-a, ovaj stroj za šišanje odgovara osnovnim zahtjevi-
ma zaštite.

1.3.4. Preostale opasnosti
Ako u radu stroja dođe do opasnosti i rizika, koji nisu neposredno povezani sa šišanjem životinja, molimo vas da nas o njima 
obavijestite. Isto vrijedi i za tehničke nedostatke koji uzrokuju te opasnosti.

1.4. Korisnički zahtjevi

Za sigurnu primjenu ovog stroja za šišanje obvezno poštovati i pridržavati se uputa u ovim Uputama za uporabu.

•  Korisnik je pročitao i razumio ove Upute za uporabu ili ga je stručna osoba uputila u rad stroja i ukazala na rizike.

•  Korisnik ima iskustva u postupanju sa životinjama koje treba šišati. Djeci i nemoćnim osobama (bez nadzora) zabranjeno je rukovanje 
strojem za šišanje.
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2. Namjenska uporaba

2.1. Namjena

Ovaj stroj za šišanje namijenjen je isključivo za šišanje ovaca ili ljama. Izričito su zabranjene sve druge namjene, osobito primjena na ljudima.

2.2. Tehnički podatci

Oznaka tipa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Constanta4-S
Priključni napon: . . . . . . . . . . . . . . . . 230 V AC
Snaga motora: . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400 W
Frekvencija: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50/60 Hz
Dimenzije (Š/V/D):   . . . . . . . . . . . . . . 6 x 10 x 34 cm
Težina bez kabela: . . . . . . . . . . . . . . . 1510 g
Razina zvučnog tlaka: . . . . . . . . . . . . 87 dB (A)
Broj udaraca: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2400 dvostrukih udaraca/min
Razred zaštite: . . . . . . . . . . . . . . . . . . II

Uvjeti rada
Maks. temperatura okružja: . . . . . . . . 0 – 40° C
Maks. vlažnost zraka:. . . . . . . . . . . . . 10 – 90 % (relativna)

2.3. Opremljenost

1 stroj za šišanje s glavom za šišanje, 1 komplet noževa za šišanje (montiranih), 1 boca ulja SAE 30 HD (100 ml), 1 odvijač, 1 Upute za upo-
rabu i 1 kovčeg za spremanje

3. Puštanje u rad

3.1. Kontrole i upute za rukovanje

Nepropisna uporaba električnih uređaja, osobito uređaja za uzgoj životinja, povezana je s opasnostima! Stoga prije puštanja stroja u rad 
poštujte sljedeće mjere kojima se izbjegavaju nezgode.

• Stroj nikad ne uključujte bez propisno montiranih ploča za šišanje. • Oznaka volta na natpisnoj pločici mora se podudarati s onom na 
mrežnom naponu. Ovaj stroj smije raditi samo s izmjeničnim naponom. • Izbjegavajte svaki kontakt s pokretnim noževima za šišanje. • Prije 
radova održavanja uvijek prvo izvucite mrežni utikač! Sve dok je stroj još uvijek priključen na strujno napajanje, ne posežite u područje nože-
va za šišanje, ni onda ako je stroj isključen • Stroj uvijek odlažite samo na suhe podloge i čuvajte u suhim prostorijama • Izbjegavajte svaki 
kontakt sa strojem koja je u doticaju s tekućinama. Nikada ne šišajte mokre životinje. Tekućine koje prodru u stroj umanjuju električnu izola-
ciju. Nastaje opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja. Stroj čistite samo suhom krpom i kistom ili četkom • Kabel koji je polegnut na pod 
može uzrokovati zaplitanje i postati opasan. Prije šišanja pažljivo i sigurno položite kabele. Izbjegavajte savijanje ili zaplitanje priključnog 
kabela stroja za šišanje. Životinje ne smiju stajati na kabelu, hodati preko njega niti se moći zaplesti u njega. Kabel držite podalje od vrućih 
podloga. Nikada ne omatajte kabel oko stroja. Tako se može oštetiti izolacija i prelomiti kabel. Redovito provjeravajte ima li oštećenja na 
kabelu • Prekidač stroja stavite u položaj Isključeno (slika 1., poz. 1., položaj 0) prije izvlačenja utikača iz mreže • Ne upotrebljavajte ošte-
ćene noževe za šišanje sa slomljenim zupcima. Radite samo s oštrim noževima za šišanje. Upotrebljavajte samo originalne noževe za šišanje 
• Nikada ne gurajte druge predmete u neki otvor stroja. Šum stroja može uznemiriti životinje. Ako vas životinja nagazi ili se nasloni na vas 
svojom tjelesnom težinom, može doći do teških ozljeda. Stoga na dostatan način privežite životinju • Životinje biste trebali šišati samo ako je 
neovlaštenim osobama zabranjen pristup mjestu šišanja • Šišajte samo u dobro prozračenim prostorijama te nikada blizu eksplozivnih tvari. 
 
U svakom slučaju morate se pridržavati ovih sigurnosnih uputa!
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3.2. Ispravno namještavanje noževa za šišanje

Prilikom puštanja u rad namjestite na sljedeći način:
 
Prije šišanja: Dok je stroj isključen (slika 1.): Nakon montaže noževa za šišanje zavrnite maticu za regulaciju do prvog osjetnog otpora. 
Uvjerite se da konusi potisne vilice ulaze u provrte gornjeg noža (slika 3., poz. 2.). Imajte na umu da vrhovi zubaca gornjeg noža stoje 
otprilike 1,5 – 3,5 mm iza izbrušene površine donjeg noža (slika 8.). Prije puštanja u rad morate nauljiti noževe za šišanje. Sad stavite stroj 
za šišanje u rad. Otpuštajte maticu za regulaciju sve dok noževi za šišanje više neće imati gotovo nikakav spojni pritisak. Pozor: Ako maticu 
za regulaciju otvorite previše, gornji nož može ispasti. Lagano pritežite maticu za regulaciju (slika 3., poz. 1., smjer Z) sve dok ne osjetite 
otpor. Sad okrenite maticu za regulaciju za maks. 1/8 okretaja. Započnite sa šišanjem. Ako rez nije u redu, morate još malo naknadno namje-
stiti maticu za regulaciju (smjer Z). Stroj za šišanje isporučen iz tvornice namješten je tako da bude spreman za šišanje.

Tijekom šišanja: Potrebno je paziti da se noževi za šišanje ne zategnu prejako. Maticu za regulaciju potrebno sje tijekom šišanja povremeno 
lagano naknadno pritegnuti (maks. 1/8 okretaja).

3.3. Ispravno uljenje glave za šišanje

Najčešći uzrok grešaka za nezadovoljavajući rezultat šišanja kao i za zagrijavanje stroja za šišanje jest nedostatno podmazivanje. Za optima-
lan rezultat šišanja kao i produljenje ranog vijeka noževa za šišanje i stroja neizostavno je nanošenje tankog sloja ulja na noževe za šišanje. I 
svi ostali pokretni dijelovi glave za šišanje moraju se dobro nauljiti. Svakih 5 – 10 minuta nakapajte ulje na noževe za šišanje i u otvor 
za ulje glave za šišanje (slika 2.) da ne bi radili na suho. Upotrebljavajte samo naše posebno ulje za strojeve za šišanje.

3.4. Uključivanje/isključivanje

Klizni prekidač ima dva položaja (slika 1., poz. 1. prikazuje položaj 0)
 Položaj 1: stroj je uključen
 Položaj 0: stroj je isključen
Prije uticanja utikača provjerite položaj prekidača. Prekidač se mora nalaziti u položaju 0. Klizni prekidač koristiti samo za uključivanje i 
isključivanje stroja.

3.5. Smetnja na zaštitnoj sklopki motora

Zaštitna sklopka motora štiti stroj za šišanje od prevelikog mehaničkog i električnog opterećenja. Ako iskoči gumb (slika 1., poz. 2.) zaštit-
ne sklopke motora (ako se stroj zaustavi), isključite stroj kliznim prekidačem (slika 1., položaj 0). Utikač odmah odvojite s mreže. Razlozi 
iskakanja zaštitne sklopke motora su: noževi za šišanje prejako su zategnuti, motor je u kvaru, glava za šišanje je blokirana itd. Nakon kraće 
stanke za hlađenje, blagim pritiskom gumba – dok se ne uglavi zaštitna sklopka motora – uređaj se može ponovno staviti u rad.
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4. Održavanje

Prije početka radova održavanja isključite stroj i izvucite mrežni utikač. Pri izvođenju radova na noževima / glavi za šišanje uvijek prvo preki-
nite strujno napajanje. Sve dok je stroj za šišanje još uvijek priključen na strujno napajanje, ne posežite u područje noževa za šišanje, čak ni 
ako je stroj isključen.

4.1. Čišćenje

Po završetku šišanja sa stroja, glave za šišanje i noževa za šišanje suhom krpom odstranite ulje, a suhim kistom ili četkom odstranite dlake. 
Potom malo nauljite sve dijelove da biste spriječili stvaranje hrđe. Imajte na umu da čak i najmanji zahrđali dijelovi jako narušavaju ili u 
cijelosti onemogućuju šišanje.

4.2. Montaža noževa za šišanje

Komplet noževa za šišanje sastoji se od jednog donjeg i jednog gornjeg noža. Izbrušene površine svakog od tih noževa (slika 6.) moraju za 
šišanje nalijegati jedna na drugu. Noževi se montiraju na sljedeći način: Otpustite vijak za regulaciju (slika 3., poz. 1., smjer A) pa stroj od-
ložite na tvrdu podlogu, pri čemu su vijci donjeg noža (slika 5.) okrenuti gore. Otpustite vijke i skinite istrošene noževe. Pazite da novi noževi 
za šišanje budu čisti. Postavite gornji nož na konus potisne vilice (slika 3., poz. 2.) pa nanesite par kapi ulja na izbrušene površine. Potom 
gurajte donji nož između otpuštenih vijaka (slika 4.) sve dok on ne počne nalijegati na pločicu za namještanje. Potom pritegnite vijke donjeg 
noža. Okrenite stroj kako bi matica za regulaciju bila usmjerena prema gore. Uvjerite se da konusi potisne vilice ulaze u provrte gornjeg noža 
(slika 3., poz. 2.). Imajte na umu da vrhovi zubaca gornjeg noža stoje otprilike 1,5 – 3,5 mm iza izbrušene površine donjeg noža (slika 8.). 
Pri montaži s originalnom pločicom za namještanje postoji optimalni razmak između gornjeg i donjeg noža. Pazite da donji nož leži po sredi-
ni a ne ukoso. Ako je nož ispravno namješten, pritegnite oba vijka donjeg noža (slika 5.).

4.3. Naknadno brušenje noževa

Ispravno naknadno brušenje noževa za šišanje moguće je jedino posebnim strojevima i u stručnom servisu. Radite samo s oštrim noževima 
za šišanje. Neispravne noževe sa slomljenim zupcima ili tupe noževe treba zamijeniti.

4.4. Čišćenje poklopaca za dovod zraka

Poklopci za dovod zraka nalaze se s obje strane, u stražnjem području pogona stroja. Za čišćenje je potrebno skinuti filtre zraka. U tu svrhu 
uhvatite udubinu u kućištu i gurnite poklopce za dovod zraka natrag (slika 7.). Mrežicu filtara u poklopcima za dovod zraka ispušite iznutra 
prema van. Centrirajte poklopce prema gornjem rubu pogonskog kućišta i nataknite ih. Da bi se zajamčilo dostatno hlađenje motora, potreb-
no je redovito očištiti filtre zraka. Pazite da tijekom čišćenja filtara zraka u stroj ne dospiju strana tijela. Stroj za šišanje nikada ne smije raditi 
bez filtara zraka!

4.5. Spremanje stroja za šišanje

Između različitih zahvata šišanja stroj za šišanje uvijek se mora dobro očistiti i nauljiti te spremiti u isporučenom kovčegu na suhom i djeci 
nepristupačnom mjestu. Ako sumnjate da je u stroj prodrla tekućina, više ga ne uključujte. Postoji opasnost od strujnog udara ili kratkog 
spoja. Odnesite stroj na pregled!

4.6. Čišćenje glave za šišanje

Nakon nekoliko dana šišanja potrebno je očistiti glavu za šišanje. U tu svrhu skinite rezne ploče (slike 4. – 5.). Otpustite oba vijka (popis 
rezervnih dijelova poz. 22.) (odvijač za vijke s križnim prorezom Ph2 nije sadržan u opsegu isporuke) pa skinite glavu za šišanje s pogona. 
Potom četkom i kistom temeljito očistite unutarnji prostor glave za šišanje i druge pojedine dijelove. Ne smije se ispuhivati komprimiranim 
zrakom. Zupčanike na vratilu ekscentra (popis rezervnih dijelova poz. 17.) i na pogonu (popis rezervnih dijelova poz. 37.) namastite na 
najmanje 2 nasuprotna mjesta mašću za kuglične ležajeve (viskoznost maks. 80 mm2/s prema normi DIN 51562 T1). Nakon pažljivog sastav-
ljanja potrebno je nauljiti glavu za šišanje na način opisan u točki 3.3.
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5. Popravci

5.1. Uvod

Mjere za otklanjanje smetnji pronaći ćete na sljedećoj stranici. Upute za otklanjanje smetnji označene znakom * smije provoditi samo ovla-
šteno stručno osoblje.

5.2. Popisi smetnji

U slučaju smetnji koje nisu sadržane u ovom popisu kontaktirajte ovlašteni servis.

Dio motora Uzrok Otklanjanje
Motor ne radi - Nema struje

- Neispravan kabel
- Neispravan prekidač ili motor
- Isključena zaštitna sklopka motora

Provjerite utičnicu i osigurač.
*zamjena u stručnoj radionici
*zamjena u stručnoj radionici
Uključite zaštitnu sklopku motora.

Zaštitna sklopka motora uvijek se 
isključuje.

- Neispravna armatura ili polni prsten
- Noževi blokirani
- Neispravna zaštitna sklopka motora
- Začepljeni filtri zraka

* zamjena u stručnoj radionici
Otklonite blokadu.
* zamjena u stručnoj radionici 
Očistite filtre zraka.

Motor se pregrijava - Začepljeni poklopci za dovod zraka.
- Prejako su zategnuti noževi za šišanje

Očistite ili zamijenite poklopce za dovod zraka.
Malo manje pritegnite vijak za namještanje.  
Ako noževi nakon toga više ne režu, potrebno ih je 
zamijeniti.

Motor radi vrlo sporo. - Neispravna armatura ili polni prsten
- Istrošena karbonska četkica

*zamjena u stručnoj radionici
*zamjena u stručnoj radionici

Motor vibrira. - Armatura ne rotira koncentrično
- Ležajevi su izbijeni
- Slomljeno kolo ventilatora

*zamjena u stručnoj radionici
*zamjena u stručnoj radionici
*zamjena u stručnoj radionici

Motor proizvodi vrlo glasne šumo-
ve u radu.

- Neispravni ležajevi *zamjena u stručnoj radionici

Glava za šišanje Uzrok Otklanjanje
Gornji se nož ne kreće. - Neispravno vratilo ekscentra

- Neispravan reduktor
- Neispravna zahvatna kugla

*zamjena u stručnoj radionici
Zamijenite reduktor.
Zamijenite zahvatnu kuglu i zakretni stremen.

Gornji se nož ne kreće preko cijele 
radne površine

- Neispravno vratilo ekscentra
- Neispravna zahvatna kugla

*zamjena u stručnoj radionici
Zamijenite zahvatnu kuglu i zakretni stremen.

Noževi loše režu. -  Gornji ili donji nož je tup
-  Noževi su nečisto izbrušeni
-  Noževi za šišanje premalo su zategnuti

* dajte noževe na naknadno brušenje u stručnu 
radionicu

* dajte noževe na naknadno brušenje u stručnu 
radionicu

Povećajte pritisak vijkom za regulaciju.

Noževi ne režu. - Neispravna pritisna čahura
- Neispravna pritisna šipka
- Izbijena glava za šišanje
- Noževi su tupi

Zamijenite pritisnu čahuru.
Zamijenite pritisnu šipku.
Zamijenite glavu za šišanje.
* dajte noževe na naknadno brušenje u stručnu 
radionicu

Glava za šišanje se pregrijava. -  Noževi za šišanje prejako su zategnuti
-  Noževi za šišanje i/ili ekscentar bez sloja za 

podmazivanje

Smanjite zategnutost noževa za šišanje, 
eventualno naknadno izbrusite noževe
naknadno podmažite uljem SAE 30 HD
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6. Zaštita okoliša i zbrinjavanje

6.1. Uvod

Vlasnik je dužan propisno zbrinuti uređaj nakon prestanka funkcioniranja. Poštujte odgovarajuće nacionalne propise. Ovaj se 
uređaj ne smije odlagati u kućanski otpad. U okviru EU Direktive o zbrinjavanju otpadne električne i elektroničke opreme ovaj 
će uređaj besplatno preuzeti u komunalnim sabirnim centrima odnosno reciklažnim dvorištima ili ga možete vratiti specijalizi-
ranim trgovcima koji nude usluge vraćanja uređaja. Propisno zbrinjavanje služi zaštiti okoliša i sprječava moguće posljedice za 
ljude i okoliš.

6.2 Skupine materijala

Za demontažu pogona predajte pogon specijaliziranoj radionici ili elektroservisu u vašoj blizini.

Materijal sadržano u poziciji u popisu rezervnih dijelova
Čelik 1, 2, 5–14, 17, 20–26, 29–31, 34, 35, 37
Plastika 5, 15–17, 27, 28, 33, 36, 38 
Mjed 3, 4, 18, 19, 37
Aluminij 3, 4, 37
Ostali materijali 23–26, 28–31, 38

Znak CE / Izjava o sukladnosti CE

Ovim dokumentom tvrtka Albert KERBL GmbH izjavljuje da je proizvod/uređaj opisan u ovim uputama u sladu s temeljnim zahtjevima i osta-
lim primjenjivim odredbama i smjernicama. Znak CE dokaz je poštovanja direktiva Europske unije. Izjavu o sukladnosti možete pronaći na 
sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.kerbl.de/artikel/18993
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7. Popis rezervnih dijelova

Referenca Kat. br.
Koma-
da Opis

1 18978 1 Gornji nož, za ovce, 4 zupca
2 18988 1 Donji nož, za ovce standard,13 zubaca
2 18534 1 Donji nož, za posebno šišanje, 20 zubaca
1+2 18913 1 Komplet noževa za šišanje, za ovce standard, 4/13 zubaca
3 CS630 1 Kućište glave za šišanje, gornji dio
4 CS631 1 Kućište glave za šišanje, donji dio uklj. utičnica
5 CS632 1 Komplet zakretnih stremena s pridržnom oprugom i crijevom
6 CS633 1 Potisna vilica desna
7 CS634 1 Potisna vilica lijeva
8 CS608 1 Valjak ekscentra
9 CS635 1 Ekscentar
10 CS611 1 Pritisna šipka
11 CS612 1 Pritisna utičnica za pritisnu šipku
12 CS622 2 Imbus vijak M4x20 mm za glavu za šišanje
13 CS628 1 Komplet matica za regulaciju
14 CS619 2 Vijak za donji nož 
15 CS636 1 Pokrov zakretnog stremena
16 CS637 2 Graničnik noža
17 CS638 1 Čeoni kotač s vratilom
18 CR624 2 Utičnica velika 12x13,5
19 CR625 1 Utičnica mala 6x10
20 CS616 1 Kuglasta čašica
21 CS627 1 Pridržna opruga
3-20 18931 1 Rezervna glava za šišanje, kompletna bez noževa
22 CR618 2 Vijak za pričvršćenje glave za šišanje
23 CR623 2 Karbonska četkica s oprugom
24 CO602 1 Kotva kompletna s ležajem za motor 400 W
25 CO603 1 Stator za motor 400 W
26 CO605 1 Set držača karbonskih četkica lijevi+desni
27 CO607 2 O-prsten za kuglične ležajeve kotve motora
28a CO618 1 Kabel njemački, čahura, kondenzator, prekidač i dvodijelno kućište
28b CO623 1 Kabel njemački, čahura, kondenzator i prekidač
29a CO618-E 1 Kabel engleski, čahura, kondenzator, prekidač i dvodijelno kućište
29b CO623-E 1 Kabel engleski, čahura, kondenzator i prekidač
30 CO610 1 Zaštitna sklopka motora 400 W
32 CO612 1 Spletica
33 CO640 1 Dvodijelno kućište motora
34 CO614 4 Vijak 4x12 za reduktor
35 CO615 6 Vijak za kućište 4x20
36 CO616 1 Petlja za nošenje
37 CO601 1 Reduktor 11/32 zubaca za motor 400 W
23-37 CR620 1 Pogonski motor kompletan 400 W
23-37 CO621 1 Pogonski motor kompletan 400 W, engleski
38 CR621 1 Filtar zraka desni
39 CR622 1 Filtar zraka lijevi
bez slike 1850488 1 Ulje za strojeve za šišanje constanta, 100 ml
bez slike CS699 1 Upute za uporabu, za ovce DIN A5
bez slike CO600 1 Plastični kovčeg uklj. uložak
bez slike 18946 1 Odvijač TX20 za Torx vijke
bez slike 18945 1 Odvijač SM-nož

Vidi zasebni crtež rezervnih dijelova na koricama.
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